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Hello Corner and the Hello Corner News are divisions of Ageo City’s “Shimin Kyodo Suishin Ka

Blue Tickets
applied to
Bicycle Traffic Violations
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Starting from April, the “Blue Ticket” system,
under which fines are imposed, has been
introduced to bicycle traffic offences. The “Blue
Ticket” is a “Traffic Violation Notice.” It will be
handed by a police officer to cyclists who violated
the traffic rules, together with a “Fine Payment
Slip”. If the fine is paid within a specific period, the
case will be closed and the cyclist will not be
prosecuted.

“Blue Tickets” will be issued to cyclists aged 16
and older, regardless of the possession of a
driver’s license. In case of especially serious
violations such as “drunken cycling” and “reckless
cycling,” the “Notice - Certificate of Custody for
Driver’s License (Red Ticket)” will be issued in the
same manner as before and criminal
proceedings will be processed.

Violation Examples
subject to Blue Tickets and Fines
(D Cycling while using (holding) a mobile phone:
12,000 yen
@ Cycling on the right side of the road:
6,000 yen
(@ Disobeying the traffic signals: 6,000 yen
@ ” Stop” sign violation: 5,000 yen
® No light on at night: 5,000 yen
® Obstructing pedestrians at crosswalks:
6.000 yen
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R, Kotsu-Bohan-ka
(Traffic Crime Prevention Section)
Tel. 048-775-5138 / Fax 048-775-9927

Free Bicycle Security Registration

Security registration of bicycles is obligatory. It will
help verify the owner of a stolen bicycle.
Registration procedures will be done on the
following dates.

When: June 8 (Mon), July 6 (Mon),

August 6 (Thu) and September 3 (Thu)
10:00 ~ 11:30 a.m.

Where: Piloti, 1F of City Hall

Cost: Free
R, Prefectural Bicycle Security Association Ageo

Branch
Tel. 048-725-1847
Kotsu-Bohan-ka
(Traffic Crime Prevention Section)
Tel. 048-775-5138 / Fax 048-775-9927
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Kokuho Eligibility Confirmation Card

Notice of Eligibility Information

Starting from the end of June, the “Kokuho
(National Health Insurance) Eligibility Confirmation
Card (orange in color)” and the “Notice of Eligibility
Information (pink in color)” will be sent out by post.
You may begin using these new documents from
August 1 (Sat). However, the Notice of Eligibility
Information will not be sent to those who have
already received the Notice and who are under the
age of 70 because the one previously obtained is
still usable.
70+ Kokuho Members

During the period from the month following 70t
birthday (the birthday month if you were born on the
first day of the month) through the day before your
75" birthday, your out-of-pocket payment at medical
institutions will become either 20% or 30 % of the
total medical costs if you present your Eligibility
Confirmation Card or Myna Health Insurance Card.

For more details, please visit the city website or
refer to the leaflet enclosed with the Eligibility
Confirmation Card or the Notice of Eligibility
Information.

R. Hoken-nenkin-ka
(Health Insurance and Pension Section)
Tel.048-782-6471 / Fax 048-775-9827

Interpretation Service at Hello Work

Hello Work (Job placement office) offers
interpretation services, which are available between
10:00 a.m. and 3:30 p.m. (until 3:45 p.m. at Hello Work
Kawagoe). Lunch break: noon~1:00 p.m.
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* The nearest office, “Hello Work Omiya” (Saitama-shi
Omiya-ku Onari-cho 1-525) is open from 8:30 a.m.
through 5:15 p.m. on weekdays.
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Garbage Collection Calendar

The “Ageo City Garbage Collection Calendar”
(July ~ June, 2027) will be distributed by the end of
June. Instructions in English for sorting recyclables
and waste are posted on the city website.
https://www.city.ageo.lg.jp/page/multilingual.html

Please follow the rules and put out your garbage

according to the schedule shown on the calendar.
* You are kindly requested to properly dispose of
lithium-ion batteries (which are incorporated in
products such as cell phones and laptop computers)
to prevent fires.

You are also encouraged to use the App for
garbage separation called “E A/ 3%—4%®” on which
you can look up how to separate garbage.

R. Nishikaizuka Kankyo Center
(Nishikaizuka Environmental Center)

Tel. 048-781-9141
~

Fax 048-781-9166
Heat Stroke

Even when you are indoors doing nothing, you
may suffer from heat stroke if the room temperature
and humidity get too high, so be careful. Please be
mindful that excessive energy-saving awareness
may lead to strictly limited use of an air conditioner
ending up in heat stroke.

Drinking adequate liquids is the most effective
way to prevent heat stroke. Drinking water or tea is
usually enough to stay hydrated, however, after
heavy sweating, it's recommended to drink sports
drinks.

Hello Corner offers counseling service to non-Japanese residents in Ageo.
Hours and Languages: Mondays (Excluding national holidays and year-end holidays)

9:00 a.m. ~noon  English / Spanish

1:00 ~ 4:00 p.m.

Spanish / Chinese / Portuguese

Where:1F of the City Hall Annex #3 (Building across from City Hall)
* Counselling service in Viethamese is offered only via email. https://www.city.ageo.lg.jp/page/hcnv.html

Telephone counselling: 048-775-5111

Tell the switchboard operator, “Hello Corner onegai-shimasu.”

Hello Corner News is posted on Ageo City website (http://www.city.ageo.lg.jp/). It will be sent to you by mail if you live

in Ageo and wish to have it delivered to your house.
Collaboration Support Section).

For details, contact Shimin-Kyodo-Suishin-Ka (Community

Tel. 048-775-4597 |/ Fax 048-775-0007 / s53000@city.ageo.lg.jp
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